
nHn = 

  

FERVOJ;J | 

; Oticiala organo de 
internacia Asocio de la Esperantistaj Fervojistoj. 

Monata fakrevuo pri fervojo 
  

  

Oktobro 1926. 
  

LA ENHAVO 

1 E Puhalo: La vera ideeco, 
E M- Rosher: Fervoja Kontado en lisono, 
5. V, Stojuj €: Enketo pri Iemejaj frojnoj. 
1. F. P.: Savado okaze de teivojaj kalastrofoj, 
E lock: Stranga aventuro, 
Ch, Heinrich; Vojaĝimpresoj de germ. tervojisto en Svedujo, 

» «= Diversaĵoj. 
F. Petho: El movado, 

8 ex» Oficialaj sciigoj: :   
    mo NN m E



Oficialaj sciigoj. 
  

Speciala Estonia numero de nia revuo aperos 
meze de novembro. Ĝi estos pli ampleksa ol ĉiuj 
ĝis nunaj kaj enhavos krom ire interesaj arlikoloj 
ankaŭ multajn belajn bildojn. 

  

Kotizoj. Ankoraŭ foje ni avertas la anojn pagi 
la kotizon por diu ĉi asocia jaro (192627), ĉar la 
eslonian numeron ni ekspedos. nur al tiuj, kiuj la 
kolizon ĝis la fino de liu ĉi monalo sendos al ni. 

    

  

Donacoj por. skribmaŝino. Ni atentigas niajn 
anojn je la gvidarlikolo en fiu ĉi numero kaj petas 
ilin ke ili bonvolu almenaŭ kaj laŭeble sendi krom 
la korlizo 1 sv. lr. aŭ egalvaloron por skribmasino. 
Ni ne restu longe suldantoj al nia brava sro. Eriks- 
son. Ni ne honligu nin- Havu nia asocio almenaŭ 
ian kapifalon kolelditan de la oferemaj kaj konsciaj 
fervojisloj esperantistoj. 

La nomoj de ĉiuj donacintoj estos publikigataj. 

  

  

  

Redakciaj sciigoj. 

Mankon de kunlaboraĵoj ni sentas redaklante 
la gazeton. Ni varme pelas ĉiujn kinlabori en la 

tevuo, sendante inleresajn arlikolojn por la revuo. 
Nur se ĉiu lingve speria samideano kunlaboros kal 
sendos al ni interesan arlikolelon, nia revuo fariĝos 
vere internacia kaj ŝalaia de la legantoj. 

El la movado. Por tiu ĉi konstanta rubriko en 
nia “qxzeto, ni bezonas mallongajn sciigojn pri 
esp. feiv. kursoj k. s. okaziniaĵoj el ferv. esp. VIVO. 
'Gekolegoj aklive laborantaj ne forgesu nin in- 
formi pri iliaj kursoj, propagando Kk. s. 

Diversaĵoj. Ankaŭ liu ĉi rubriko ne estu mal~ 
zorgala de la anoj. Malgrandaj, teresaj sciigoj 
estas bonvenaj al ni. — Ni pliaklualigu nian revuon. 

Regula aperado, inleresa enhavo ne dependas 
iiom de la fedakloro kiom de la kunlaborantoj. 

  

Montru ke la revuo estas salata kaj zorgata de Vi. 
Ne atendu ĉion de la redaktoro, ĉar ne ĉiopovanla 
kaj ĉionsciania li estas. Siaflanke li faros ĉion eb- 
lan, sed Vi ankaŭ alporlu erelon al la revuo. 

  

Ne timu kunlabori, provu, kaj ee se la arlikolo 
ne estos lingve plej korekta la redakioro havas 
ĉiam ruĝan inkon sur la fablo por korkekti la »mal- 
facilegajn akuzativojn« kaj aliajn »feruraĵojn« de 
nia kara lingvo, Ne limu, ke li restus sen ruĝa inko. 
Li ja aĉelis provizon por longa tempo. — Aniaŭen 
kara kolego, verku, tradukaj, sed skribu legeble, 
kaj lasu al la redaktoro iom da spaco por evenlu- 
alaj korektoj. — 

  

La redaktoro, 

KOREKTO! 

Sur la 7-a paĝo de la aŭg.-sepi. nro. elfalis el 
la kompostaĵo sekvanta linio: 

»da fervojisloj. Dum kon —« 

Bonvolu tion envicigi sub la fino de la rubriko. 
»El Movado«,



LA FERVOJISTO 
Jaro IV. 
  

»LA VERA IDEECO«. 

La vera ideeco estas ekkonebla en Ja 
momento, kiam la afero fuŝas la monujon. 
Ĝis liu momento ĉiu aplomba parolo pri 
la ideo eslas nur sensignifa deklamo=. 

El »Paroloj de l' sperlo« de Ada. 

Estis antaŭ du jaroj, kiam mi en Vieno de eks- 
kasisto sro. Kubasek transprenis la lulan havaĵon 
de la l. A. E. F. Ĉio pezis proks. 15 kilogramojn kaj 
ĉion mi alportis en unu kofro Zagrebon. 

En mia loĝejo mi ekkomencis labori. La alporti- 
fajn aĵojn mi ordigis, metis en mian vestajsrankon 
kaj per tio finiĝis la afero: 

Mi meditis longe. Rideto venis sur miajn lipojn 
rigardante ĉion, kion mi alportis kaj konsciante ke 
ĝi estas la »lutu havaĵo« de nia asocio, kiu porlas 
vere imponan, belsonan titolon. 

lu alia eslus malesperinta en la sama siluacio. 
Kiel eklabori? Kion fari por ke la asocio pligrand 
ĝu? Al kiu sin fumi? Kies helpon peti? Jen la unu: 
demandoj. Kaj jen ankaŭ la respondo! Fidu je vi 
mem kaj laboru! Atendu la helpon de neniu alia! 

Tiun momenton aperis sur la horizonio, nubo- 
kovrita, malluma, la bela verda stelo, gvidanlo en. 
mia laboro posta. 

Du jara esperantisto mi tiu tempe estis. Antaŭ 
du jaroj mi konatiĝis kun la idco kaj ĝi penetris pro- 
funde en mion koron. 

Mi eklaboris! Post la konferenco kun nia prezi~ 
danto sro Slojniĉ, la plano estis starigila. Ni divi- 
dis la rolojn, ni dividis la laboron sed ni kunigis la 
sukcesojn, la rezullalojn, de nia laboro. 

Bone mi rememoras ke liulempe mi trovis bo~ 
najn kunlaborintojn! Estis malmullaj, sed des pli mi 
ilin satis. 

Tamen unu sindona, sincera, oferema kaj fervora 
amiko, kiu de komenco monlris sian plej grandan 
intereson por la laboro, estis sro Ernst Erikson, nia 
sveda asesoro kaj parlamentano, 

Ne estis momenta lia enluziasmo. Ne estis mo~ 
menta lia helpo, sed daŭre li min helpadis per siaj 
konsiloj. Ni ekkomencis private korespondi. En la 
momentoj de malĝojo, kiujn mi suferis pro la labo- 
10, li estis mia konsolinto. Ni amikigis, daŭrigis nian 
amikan korespondadon kaj la lula estraro sincere 
ĝojis pri kunlaborado kaj helpo de fiu bona Espe- 
rantisto. 

Du jaroj pasis. Dum du jaroj mi furmentis min en 
malvasta ĉambrelo, plenigita lule de la asocioj aĵoj. 
Ŝtanko fariĝis tro malgranda, la tablo estis plen- 
plena. Ekkomencis regi ne sufiĉa ordo. En la ofic: 
io, per oficeja skribmaŝino mi kaj la sekretario dum 
oficaj horoj skribis. La eslroj ne lro salis lion! La 
ĉambreto fariĝis tro malvasta. Per la oliceja skrib- 
maŝino ni ne povis [ini la korespondaĵojn. Mi ko- 
mencis malesperi. Kaj mi sincerc ekĝojis kiam la 
periodo de nia estraro alproksimiĝadis al la fino, 
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ĉar mi pensis, ke mi povos transdoni miajn labo 
rojn al posteŭlo kiu havos pli bonajn kondiĉojn por 
labori. Kaj tiel estis ankaŭ ĉe aliaj estraranoj. 

Sed ni seniluziiĝis! Kvankam flata, sed malfacila 
por ni estis la decido de niaj sroj asesoroj kiam ili 
proponis reeleklon de la estraro. 

Mi konsciis ke mi ne povos en la samaj cirkon- 
labori. Kaj tiel estis ankaŭ ĉe aliaj estraranoj. 

Ni pelis helpon! Sro prezid. Stojnie petis de la 
direktoro de ŝtalaj fervojoj sro Jovanoviĉ por mi 
kaj por nia sekretario sro Pelho apartan cambron, 
kie ni post la ofico povus labori. La direktoro afable 
promesis! Unu paso antaŭen! 

La estraro sin furnis al la asesoroj petante per 
cirkulero, monsubtenon por aĉeto de skribmaŝino! 

La estraro sin turnis al Internacia Transporila- 
borista Federacio en Amsterdam kaj al Universala 
Esperanto-Asocio, Genĉve, pelante monsublenon 
por aranĝo de oficejo por nia asocio. 

Samtempe la estraro petis subfenon de svedaj 
samideanoj pere de sro. Eriksson, esperante, ke ili 
plej multe povos fari por nia asocio. 

La respondo estis ege surpriziga. Sro Eriksson 
sendis 350 sv. kronojn f. e 5075 Din. 

Al la monsendaĵo estis aldonita ire afabla le- 
tero de sro. Eriksson. 

Ni esperis ricevi la helpon de l. T. F. kaj UI. E. 
A. Sed niaj esperoj ne realigis. 

LT. F. respondis, ke ĝi kun simpatio rigardas 
nian penadon, sed nuntempe por fiu celo pro finan- 
ca Siluacio, ne povas elspezi la monon. U. E. A. re- 
spondis simil 

Interiempe ni necesan skrimasinon, 2 skri- 
botablojn, 2 seĝojn por la oficej 

Duonon ni pagis, duonon ni ŝuldis. 
Alproksimiĝadis la tempo por pagi ceteran duo- 

non kaj ni estis sen mono, 
Duan fojon sendis sro. Eriksson donacojn kolek~ 

filajn de svedaj anoj por aĉelo de skribmaŝino ku- 
ne kun la kolizoj por asocia jaro 1926-27, aldonan- 
le siaflanke 60 sv. kronoj, liel ke la sumo afingis 
200 sv. kr. 1. e. 2900 Din. Jen venis nealendile no- 
va helpo, 

En la letero skribis sro Friksson »ke ni ne peti 
duan fojon de tiuj organizoj, kiuj ne konsentis doni 
al ni monsublenon sed ke la fervojistoj devas mem 
oferi liun sumon, kiu estas bezona por instalo de 
la oficejos. 

Kaj kiam fine li propravole pruntedonis al ni la su- 
mon de 400) sv. kr. 1. e. 5.750 Din por ke ni povu ĉion 
necesan aĉeti kaj la sumon ni fepagos al li de la 
dum la jaro kolektotaj donacoj por skribmaŝino, ni 
eslis fion sumpriziaj, fiom agrable tusitaj, ke ni ne 
drovas suficajn, belajn vorlojn por danki al li. 

Ĉu oni povis tion antaŭ 2 jaroj esperi 
Ĉu mi ee pensi povis, ke post 2 jaroj nia asocio 

havos sian propran oficejon, skribmaŝinon, skribo- 
fablojn. Cu mi povis esperi je la fino de tiu ĉi jaro, 

      
   

      

   

   

    

   

 



rigardante malgaje kiel mi ne povas havi ordon en 
la asociaj. laboroj. pro Manko de loko, ke unu Soia 
nomo, Unu Jaealislo, kiu komprenis kiel mouacile cu 
ni estas, oleros~la necesan monon por aĉclo de ĉio 
bezana., 

Ne, tion mi ne pensis! Ĥo superas ĉion, kion mi 
alendis de la esperanlistoj! 

Eslu diuj 'limeioj, el kiuj estas cililaj nur faktoj 
sen' ia ajn droigo, nova kuraĝigo, nova Espero al 
niajanoj, samtiel, kiel la faklo, ke ni havas ĉion nc- 
cesan por povi efike labori estas al ni nova fortigilo 
en nia plua laboro por la ideo. 

En niaj koroj ni ĉiuj konservu la rememoron bri- 
lan je tiu homo: kiu malavare sublenis nian asocion 
en ĝiaj klopodoj. 

Kaj niaj anoj rememoru, ke prave diras »Ada« 
»La vera ideeco eslas eldkonebla en la momento ki- 
am la alero duŝas la monujon«,, 

Ni ne permesu, ke ni reslu longe ŝuldantoj al nia 
kara asesoro por la sumo pruntedomial Ĉiu de mi 
donu kiom eble plej mulle por repagi la sumon al li 

Ne sulice, sed iro mulle li faris por nia asocio. 
Ĝia havaĵo ne piu eskas transporlebla en unu ko. 
freto sed ĝi havas modestan bazon de iio, kion ĝi 
estonle bezonos, por plenumi sian alian celon. 

Al sro. Erikson ni danku-elkore kaj esiu honoro 
al la lando, kiu havas fiajn noblajn filojn! 

Vivu sinjoro Eriksson! I.F. P. 

FERVOJA KONTADO EN USONO. 
Eble ĝi ne estas bone komprenia mler eŭropaj 

fervojaj rondoj, ke en Usono, kvankam la ple; mul- 
taj de la tervojoj en liu ĉi lando eslas private po- 
sedataj, lamen ĉu faras kontadon iaŭ uniforma si- 
stemo, 

Usono, konsislante lel iom «ua aparlaj statoj, 
preskaŭ aŭtonomaj, havas krom la speciaie stalaj 
leĝoj, federalajn legojn kiuj koncernas ĉiujn ŝtatojn. 

Ciu Slato havas sian tiel nomulan »Fervojan 
Komisions, kiu ne sole regulas kaj konirolas la ier- 
vojojn nlate al sekureco, fariloj kip., sed ankaŭ ian 
ajn publikan servokompanion, kiel elektraj kaj qas- 
lumadaj, leleonservaj kompanioj, klp. lw ĉi ko~ 
MiiS1o nur regas pri la inlernaj slalaj aleroj. 

Kompreneble, la fervojoj speciale kunluŝas kun 
aliaj staloj. Vara kaj persona lrafiko naskiginta cn 
unu slato eble Irapasos mullajn statojn antaŭ ol fini 
sian kurson. [iel rilate tiajn aferojn ni havas 1. n. 
»Inferstatan Komercan. Komision 

Por bone kompari la kontadon de unu fervojo 
kun alia, eĉ se ili eslus en apartaj statoj, la I. K. K. 
posluias ke la kontado estu farala laŭ anlaŭdilinita 
sistemo. Ciuj fervojoj en la lando devige konformas 
al iio, 

Mi proponas doni la titolojn sub kiuj oni kon- 
Jadas pri la diversaj fakoj el kiuj konsistas fervoja 
konstruado. La eksplualaj fakoj Generale sekvas la 
samajn fitolojn. La numeroj donitaj al la diversaj 
kontoj varias iomele por vaporlervojoj kaj eleklraj 
fervojoj sed tiu ne gravas. Mi-parolos pri »vapor- 
fervojoj«. 

VAPORFERVOJOJ 

Linue ni. hayas tri ĉefkontojn, nome: 
l. Fertvoj) linio: 1. e., nur la konkretaĵoj necesaj 

por ekspluatado kun escepto de rulmateriala parko. 
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1l. Ekipo: 1. e. lokomotivoj kaj aparlenaĵoj, per- 
sonaj kaj varvagonoj, kaj llotanta ekipo, se lia ek- 
zistas kiel, pramoj, frenboaloj kip. 

IlI. Generalaj elspezoj. 
La diversaj kontoj eslas numeritaj jene: 
Ferlinio: 1 ĝis 47 
Ekipo: 51 ĝis 58 ' 
Ĝeneralaj elspezoj: 71 ĝis 77. 

La ellasitaj numeroj lasas la aldonadon de kon- 
loj kiam necese. 

Mi proponas nur cili la ĝeneralan difinon sub 
ĉiu konio. Krom lio, ĉiu havas tre detalitan klariga- 
Jon fiel ke ne povas ekzisli dubo pri kio estus debi- 
fata al iu konto. 

1. Ferlinio: La diversaj ĉefkontoj enhavitaj en tiu 
ĉi generala konto eslas intencitaj montri la koston 
de terenoj, fiksiloj plibonaĵoj kaj ferliniaj maŝinoj 
kaj iloj posedalaj de la transporlkompanio, (poste 
skribala T. K), kaj dediĉola al transporta servo. 

i Inĝenierado. Tiu ĉi konto enhavos la sa- 
lajrojn kaj elspezojn de ingenieroj, asislantoj kaj 
olicistoj okupataj pri la lermezurado kaj konstru- 
ado de novaj ferlinioj kaj plilongaĵoj aŭ tiuj akupa~ 
laj pri aldonaĵoj kaj plibonaĵoj al la ferlinio de la 
T. K. inkluzive de varfoj (el~ensipejoj) kaj dokoj. 

2. Tereno por transportservo. liu ĉi 
konio enhavas la koston de lerenoj je hecesaj lar- 
ĝecoj akiritaj por relvojo; la koston de grundo por 
stacia, ofica, uzina kaj aliaj grundoj; por alirado al 
aŭ elirado de diaj grundoj; por ferpruntejoj, forĵe~ 
lejoj (por Iroaj elfosaĵoj), kontraŭneĝaj ŝirmitoj, kon- 
fraŭsablaj sirmiloj kaj aliaj ferlniaj apartenaĵoj. An- 
kaŭ por la konservado de materialoj apud la relvoja 
zono; la koslon de grundo por varloj kaj dokoj kaj 
la koston de iverbordaj aŭ akvo-rajtoj necesaj por 
tiuj varfoj kaj dokoj. Ĝi ankaŭ enhavos la koston 
formovi el la ferlinia zono kaj la alilokigi de la pro- 
braĝo de aliaj kaj la koston de la necesa grundo por 
reloki fun propraĵon kiam liaj kostoj estas alpreni- 
laj de la kompamio kontanta. 

La dokumentaro de la T. K. devas esti farala 
fiel, ke ĝi aparle montros la koston de lereno aĉe- 
fila-de ĝi kaj la taksitan valoron de lerenoj donacitaj 
al ĝi. 

Enspezoj kaŭze de la vendo de ligno aŭ de 
plibonaĵoj ecelilaj kune kun la ferlinia zono malpli 
la koston de la forigo de la plibonaĵoj kip eslos kre~ 
ditataj al liu 6i konio. 

5. Teraĵoj: liu ĉi konto enhavas la koston 
malslumpiqi kaj platformi la vojon; la konslruado 
de sirmoj fiksaj (daŭraj) por la vojo, trakoj, plenaĵoj 
kaj tranceoj. 

Kiam ain parto de ponto, slabloponio, aŭ la lula 
slrukduro eslas aliformita en (ter) plenaĵo kaj la pon- 
1o eslas uzila anstalaŭ provizora strukturo por la 
ago de plenado, la laksila koslo de lia provizora 
pontostablo devus esli enkalutata en la koso de 
plenado kaj debilala al tiu ĉi konto. 

Kiam funelo estas aliformita je iranĉeo, la ko- 
slo de senarbigo kaj senslumpigo kaj elfosado de~ 
vos esli enkalkulala en tiu ci konio, 

4. Subleraj Movpolencaj Tuboj, liu 
ĉi konto enhavas la koston de movpotencaj tuboj 
aŭ kondukiloj por subleraj kontakloj por elektraj 
ferlinioj aŭ por subleraj kabloj de perkablaj funk- 
ciilaj vojoj (ferlinioj). 

  

  

   

 



Notu: La kosto de trakreloj kaj aliaj lrakaĵoj 
kaj ankaŭ la elektraj kontaktaj reloj kaj izoliloj de- 
vus esti enkalkulitaj en la konloj faŭgaj por liaj 
aĵoj 

    

5. Tuneloj kaj Subvojoj: En tiu ĉi konto 
estos la kosto de duneloj kaj subvojoj por la irado 
de 1rainoj, inklusive de aparatoj por ventolado kaj 
lumado kaj sendanĝerigaj rimedoj aliaj ol signaloj 

Notu: A. La kosto de trakoj, inklusive ide kon- 
iraŭreloj, en luneloj ne devos esti debitata al tiu 
ĉi konto. 

B. Staciaj subvojoj kiu ne eslas por ŝoseaj sub- 
pasejoj estos debilalaj al konto Nro 16. »Staciaj 
kaj Oficejaj konstruaĵoj«, 

6. Pontoj, Stablopontoj kaj Ponte- 
toj (Subdreniloj). Tiu ĉi konto enhavos la ko- 
sion de la substrukturo kaj superstrukluro de pon- 
toj slablopontoj kaj subdreniloj kiuj subtenas la 
frakojn trans akvofluejoj, kanjentedoj publikaj kaj 
privalai ŝoseoj kaj aliaj relvojoj. 

7. Superteraj Strukturoj: Tiu ĉi konto 
enkalkulos la koston de superteraj stukturoj kaj la 
fundamentoj de superteraj relvojaj sisfemoj. 

Tiu ĉi konto rilatas al strukiuroj aliaj ol teraĵoj 
kiuj servas altigi la lrakojn super la nivelo de sfra- 
foj, kaj kiuj ne estas loŭge klasifikeblaj kiel pontoj 
aŭ  slablopontoj. 

8. Spaloj: Tiu ĉi konto enkalkulos la koston 
de ordinaraj ŝpaloj kaj specialaj spaloj por frak- 
forkeioj, ponioj, kaj aliaj trakspaloj uzitaj je la kon- 
struado de trakoj por la movado aŭ konservado de 
lokomotivoj kaj vagonoj, (inklusive de frakoj en 
uzinoj, brillaĵejoj, provizejoj ktp); ankaŭ la krom- 
koston de melalspaloj uzitaj en riparado de la fra~ 
ko, pli ol la kosto kiu rezultus se la riparado estus 
farita per ordinaraj lignaj ŝpaloj. 

La manumada kosto de spaloj en la ĝeneralaj 
provizejoj kaj konservejoj por materialoj, estos en- 
kalkulata kiel »konservejaj elspezoj« porciigolaj al 
fiu ĉi konto kiam la ŝpaloj eslos uzataj por nova 
konstruado. 

Nolo: La laborkosto de malŝarzado, distribuado. 
kaj lokado de spaloj en la frakoj kaj la kosto de 
franjnservo rilate la distribuadon de ŝpaloj enmeta- 
aj en la Irako, estos enkalkulala en Konio No 12. 
»Traksternado kaj Supraĵigo"« ("la ago glatigi aŭ 
niveli la supraĵojn de la reloj) 

9. Reloj: Tm ĉi konto enhavos la koston de 
ta reloj uzitaj por la konstruado de irakoj por la 
movado aŭ konservado de lokomolivoj kaj vago- 
noj, (inklusive de uzinaj, brulaŝejaj kaj provizejai 
trakoj, kip.) kaj la kromkoston de plipezaj reloj aŭ 
reloj de plibonaj lipoj aŭ kvalitoj, uzitaj por ripari 
la trakojn, pli ol la kosto kiu rezullus se la riparado 
estus farita per la tipo originale uzita. 

a koslo de »manumado- de reloj en la ĝene 
ralaj materialaj provizejoj kaj konservejoj eslos 
enkalkulala kiel skonservejaj elpsezoj« porciigotaj 
al fiu ĉi konto kiam la reloj estos uzataj por nova 
konstruado. 

10. Aliaj Irakmaterialoj: Tiu ĉi konto 
enhavos la koslon de materialo uzala en la kon- 
struado de trakoj por la movado de lokomotivoj de 
vagonoj, (inklusive de trakoj en uzinoj, brulaŝejoj, 
provizejoj, kip) kun escepto de balasio kai la ma- 
ferialoj enkalkulendaj" en la antaŭaj konloj; (" kiuj 

    

  

  

    

   

    

devas esti kalkulataj), ankaŭ la kromkoston de pli- 
peza aŭ plibona malerialo uzita en riparado pli ol 
la kosto fari la ripandon per samspeca materialo 
kiel originale uzita: 

La koslo de manumado ktp. 
numerojn). 

(vidu la aliajn 

daŭrigota 
di Edward M. Rosher 

San Francisco. 

ENKETARO. 
Demando nro 9. 

Motto: Ĉu Esperanto estas 
tuj utila? 

Por ordigi gravan aferon ĉe niai fervoĵoj nia fer- 
voja administacio dezirus kiel eble plej baldaŭ ri- 
cevi informojn el diversaj ŝtafoj pri jenoj: 

a) ĉu en Via lando ekzistas trajnoj por geler- 
nantoj? 

b) Kiaj trajnoj eslas uzataj por Yransporto de ler- 
nantoj en la lernejojn? 

c) ĉu ek' specialaj arangoj por liu ĉi servo 
(specialaj Irainoj, vagonoj, akompanantoj k. s)) 

d) Kia estas via opinio pri la aferoj sub c). 
Bonvolu ĉu persone ĉu skribe peli la opinion pri 

tiu afero de iu: persono pli kompetenta je instruaj 
demandoj, kiu estas ĝia opinio pri la cilita afero de 
veluraniaj lernantoj konsiderante sekvantajn fak- 
tojn: 

La plimullo da lernantoj, kiuj ĉiulace. veluras al 
iliaj lernejoj estas deviaalaj ire frue ellitiĝi, Ili per- 
das multe da lempo alvenante al stacioj, kiuj plei 
parte kuŝas eksler vilagoj, alendante la Irajnon kaj 
veturante. per ĝi. Kelkaj el tiuj trajnoj alvenas tre 
frue al la urbo kie estas koncerna lernejo kai la ler- 
nantoj estas devigilaj ĉirkaŭen vagadi en la urbo 
atendante malfermon de la lernejo. Dum la atenda- 
do en la slacicdomo, dum la voiatado kaj dum la 
vagado osi alveno en la urbo. kaj ankaŭ foriro cl 
ŝi, la gelernantoj eslas sub influo le plej malbonaj 
sociai rondoj. Ili aŭdas plej abomenajn parolaĉojn 
kai iliaj higienaj cirkonstancoj eslas ankaŭ ire mol- 
bonaj. 

La respondojn mi petas sendi al mia ai 
Stevan V. Stojniĉ, prezid: de IAEF 

Beograd 

Kolonija Min. Saobraĉaja 17. 

    

reso:    

SAVADO OKAZE DE FERVOJAJ KATASTROFOJ. 

Historio de fervojaj katastrofoj montras, 'ke 
plej cronda parto de la kalaslrofoj ne alingas la 
voĵazantojn ne preparatajn. 

Frapado kaj ŝancelizado de la vagonoj eljeti 
jaj de sur reloj subita “bremsado de. l' trajo, 
signalfajlado de la lokomolivo, estas kulime signoj, 
kiuj averlas la vojagantojn je okazonta: akcidento. 

Nun eslas demando, ĉu estas eble eluzi kelkajn 
momentojn, infer la unuaj signoj de la minacanta 
danĝero kaj efekliva okazo por ŝirmi sin: kvazaŭ 
per ia memdefendo de morto aŭ de pli gravaj vun 
diĝoj. 

    

  

H



La unua kaj la ĉefa ordono por ĉiuj vojagantoj 
rimarkintaj ion ajn eksterordinaran estas: For de la 
fenestro! La vojaĝanto kulime jus kontraŭe faras 
Li nome en fiaj momentoj ŝus sin ŝovas al la fene- 
slro por vidi kio okazas. Eĉ ne atentante la dange- 
roj, kiujn kaŭzas la rompila vitro, la procedo de la 
katastrofo estas kulime tia, ke la akcidento okazas 
jus en fiu momento; kiam la scivolema vojaĝanto 
sin klinas tra la fenestro, ĉar ĉe kunpuŝiĝoj ordinare 
rompigas maldikaj kaj nerezistaj kadroj de la fene- 
siro kaj tiamaniere senkompate kunpremas la ka- 
pon de malfeliĉa scivolemulo. 

Okaze de antaŭ ne longe okazinta katastrofo 
ĉe Simmering (Aŭstrio) la sola mortakcidento oka- 
zis pro lia ne singardema sinteno de unu vojaĝanto. 

Lia kunpremila korpo pendis duone tra la fe- 
nestro, kaj malsupra korpo kaj kruroj restis en la 
vagono, kiu preskaŭ ee difeklita ne eslis. La espero, 
ke oni povus sin savi de minacanta danĝero per 
evenluala salto tra la fenestro, estas Iroigita kaj 
neniam plenumigas. Eĉ ne konsiderante, ke por tia 
provo oni ne havas sufiĉan tempon je dispono, por 
sali ira la fenestro dum velurado de la trajno, eslas 
necesa eksterordinara gimnastika sperlo, se oni 
ne deziras riski rompi al si la krurojn kaj la bra- 
kojn 

Pro lio oni devas akcenti la solan regulon: For 
de la fenesiro. 

Tamen oni ne povas al la vojagantoj simple rc- 
komendi, ke en la akcidenlokazoj ili restu trankvile 
sidi sur siaj lokoj, ĉar ordinare ĉe la kunpuŝiĝo la 
benkoj kunpremiĝas kaj rompas aŭ difektas la kru- 
rojn de la vojaĝantoj. 

Kiel unuon rimedon de l' singardemo okaze de 
rimarko de unuaj signoj pri minacanta danĝero oni 
rekomendu al la vojagantoj, levi la krurojn sur la 
benkojn kaj per iula forlo sin feni en lia pozicio, por 
ke ilin la unua puŝo ne ĵefu sur kontraŭan flankon. 

Tiamaniere oni ofle evitas aŭ vundigon, la rom- 
pon de la kruroj, sed tamen al la vojaganto minacas 
la dangero, ke la pakaĵoj, kofroj k. s. ne rompu lian 
kapon 

Pro fio ŝajnas esti plej oportuna kusiĝi sur l 
plankon kaj laŭeble sub la benkojn: Kiel jam men- 
cite okaze de la kunpuŝiĝoj la benkoj ordinare 
kunpremiĝas, kaj fiel ili foras eĉ ian kirason, kiu 
gardas ilin de falantaj pakaĵoj, kofroj k. s. rom- 
pilaj aĵoj, 

Uhu sukcese elprovila pozicio eslas jena: La 
homo. kuŝiĝu kiel eble plej rapide sub la benkon 
kun dorso sur la planko, kaj per manoj kaj kruroj 
apogu sin al la malsupra parto de la benko por ne 

sli elŝetila de unua frapo (puso), kiu kutime estas 
plej danĝera momento. 

Fakulo ankaŭ rekomendas kuŝigi en la pakaj- 
reton, ĉar granda parlo da fervojaj akcidentoj mon- 
iras, ke supra parlo de la vagono estas malpli di- 
feklita kaj ruinigita ol malsupra. Se nur iel estas 
eble oni kuŝiĝu en la pakajreton kaj forle sin lenu 
atendante la unuan puson. Sed tiu ĉi nuntempe plej 
bona metodo postulas gimnastikan sperton, kaj po- 

vas esti uliligebla nur Hie, kie ne troviĝas en la 
reloj la pakaĵoj. 

El ĵurnalo »NOVOSTI« iradukis: I. F. P. 
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STRANGA AVENTURO. 
U-a daŭrigo) 

Post malgranda lempospaco denove: »Ateniu 
la ĉerkone kaj poste denova lempospaco frian fo- 
ĵon: »Atentu la cerkons. 

Nun mia trankvilo kompreneble estis tule for. Kiu 
sendis tiiin ci felegramon? Kion ĝi signifas? Mi sen~ 
fis klare kaj seniluzie, ke io fufe eksterordinara, min 
minacanta antaŭstaris. Senarbitre mi ekpensis pri 
ŝa armilo, sed mi havis nur malnovan pistolon supre 
cn la kesto kuŝantan sur brelo. Ĝi certe estas lute 
tustiginta, 2i cerle ne funkcios, do ĝi ne havos 
uilon. 

Tamen mi alportis gin. Poste mi denove konvin- 
kigis ĉu ĉiuj pordoj kaj fenestroj estas bone fermi- 
faj, la lutan domon mi frasercis ĉu ĝi eble havas ian 
mankon, truon aŭ: difekton fra kiuj unu entrudulo 
poviis veni de ekstere. Poste mi fute malfermis la 
pordon kondukantan en la pakaĵeion, kie kuŝis la 
ĉerko, por ke mi povu tre bone ĉiam ĝin observi 
Sidiĝinte al la aparato mi demandis ĉiujn najbarajn 
staciojn, kiujn ĉiujn mi ja bone konis, ĉu ili telegrafis 
al mi. Sed ciuj respondis »Ne«. — Tiam mi pen: 
ke mi vere frompiŝis. ke mi eble erare aŭdis, kaj 
starante ĉe la fenesiro mi fikse rigardis la ĉerkon 
mistere dangeroplenan. Subile la aparato fute klare 
vokis: »Alentu la ĉerkone frifoje ripetante la aver- 
ton. Nun mi sciis, ke fiu ĉi noklo. por mi havigos 
aventuron pri vivo, kaj morto kaj mi decidis sendor- 
mante pasigi ĝin. Liberigjnie la piedojn de miaj pe- 
zaj boloj, mi «kionigis la Ĥumon de la lampo fiel, ke 
kvazaŭ Krepusko ekestis, sed ke mi bone povis havi 
antaŭ la okuloj la ĉerkon. Duonkusante sur mia a- 
pogseĝo, mi nun atendis la eslontaĵojn. La ŝtormo 
fute ĉesis, en mia regiono la nokto regis kun pro- 
funda malheleco kaj fomba silento: Malrapide pasa~ 
dis la tempo, mi aŭdis ĉiun pendolbaton de malnova 
horlogo. Qi sonis la dekunuon, ĝi sonis la dekduan 
— noktomezo — horo de l' fantomoj; samiempe kun 
la lasla pendolbalo la aparato min alvokis per la 
averio: »Alentu la ĉerkone. 

Tremante mi paliĝis, mi demandis min mem: »Ĉu 
vi febras, ĉu vi havas halucinaciojn?« Sed en nunaj 
momentoj lule egale mi nepre devas esti treege 
singardema pri la ĉerko. Rea dombosilento. —' 

Subile miai oreloj ekaŭdas el la direkto de | ĉer- 
ko fute mallaŭtan bruelon kvazaŭ eslus furnila iu 
ŝraŭbo. Mia Koro forle, preskaŭ aŭdeble batas 
slrecife mi aŭslalias — la brueto ripelias — eĉ 
daŭras. Trankvile, silenieae, evitante ĉiun ajn bruc- 
Jon mi ekslaras, prenas la pislolon kaj per neaŭ- 
deblaj paŝoj alproksimigas al la ĉerko. Senmove mi 
staradas tie kaj aŭdas ke interne estas ia riglilo ŝ0- 
vata lute malrapide kaj silenle — subile la kovrilo 

komencas levigi senbrue — mi eklimizas kaj tremas 
— eble nun reviviĝos la mortintino, kiun mi bone 
konas kaj adoras kaj — sekrete en mia koro ame~ 
gas — sed mia dio, en sama momento avertas min la 
aparalo: »Alentu la ĉerkon« — miaj pensoj reiras 
al realeco kaj en unu „momento komprenante la 
grandan danĝeron, mi ĵelas min sur la ĉerkon — tule 
egale kiu kaj kio estas en ĝi, ĉar instinkto diras al 
mi, ke mi absolufe ne lasu eliri la inlernaĵon. 

Daŭrigota. 
Iq. Hock, ferv. insp. 
Miinchen Germanujo). 

  

  

           

  

  

  

    

   

   

    

  

  



VOJAĜIMPRESOJ DE GERMANA FERVOJISTO 
EN SVEDUJO. 

Junio 1926. 
mana samideano, fervojoficisto Ch. 

Heinrich en Hof alS. kiu laslmonate 
vojaĝis tra Svedujo, faris mallongan 
raporton pri sia vojaĝo. Laŭ lia afabla 
permeso ni ĉi-sube enpresas tiun ra- 
porton. 3 

Poslkiam mi estis pasiginta dum preskaŭ 50 ja- 
ro la ĉiu-jarain forpermesojn en diversaj parloj de 
mia pafrolando, en Svisujo kaj Aŭslrio, mi intencis 
ĉi-tiujare vojagi en landon ĝis nun al mi lule neko~ 
nata. Preter fio mi deziris depost mullaj jaroj iam- 
foje vidi la noktmezan sunon; fine mi volis persone 
inlerkonatiĝi kun eksterlandaj Esperantistoj. por 
mem konstali la uzeblecon de la mondhelplingvo 
»Esperonto«. Kaj kiam mi estis decidinia vojagi al 
Sveduio, tiam mi venigis al mi de la »Sveda volas- 
oficejo« en Berlin prospekton pri fiu lando. La rice~ 
vita prospekto porlis la suskribon: »Svedujo, la lan- 
do, kiun vi devas vidi«. Kaj mi vidis ĉin. 

Do mi. foriaĝis komence de iunio el mia hei~ 
ma urbo tra Berlin al Sassnitz. Ĉi-tie mi enŝipiĝis 
sur la traiekto »Konung Gustaf V« kaj per ŭi 
enspiris Svedan aeron. Elsipitinte en Triilleborq je 
la naŭa vespere mi eniris la rapidvaqonaron al 
Stockholm. Kia surprizo! Mi trovis elegantecon kaj 
purecon. en la kupeoj de la dua klaso, kiuj incilis 
min al plej granda admiro. Tial ke mi estis velurin- 
fa je liu tago jam 18 horojn, mi volonte estus dor- 
minia. Sed oh ve! Ĝi ne eslis ebla, ĉar inler la 5 
kunvojaĝantoj esfis babilaĉema junulino, el kies bu- 
ŝo la diroj elsprucizis kiel la akvoj de Sveda akvo- 
falo. bruplene kai seninterrompe. Nur je la unua 
nokta horo la vorlfaleqo ĉesis: fine ankaŭ la babi- 
laĉemulino estis laciĝinta. Sed ĉar jam malenigis mi 
sidiĝis sur benkelon em la koridoro de la vagono 
kaj rigardante lra la feneslro mi observis la pejza- 
ĉon antaŭ mi vreterkurantan. le la oka mi alvenis en 
Stoclholm, atendita de la kolegoj kai Esperanii- 
sloj Eriksson kaj Sirandbera: neatendita eslis la 
aranda qaslemo, per kiu ambaŭ kaj iliaj edzinoj 
Wrakdis min dum mia reslado en la ĉarma ĉefurbo. 
Stockholm estas unu el la plej belaj urboj de la kon- 
finento pro ĝia nekomparebla sitio kaj ĉirkaŭaĵo. 

Dumtage mi vizitis gvidata de S-ro Eriksson la 
ĉefajn vidindaĵojn kaj vespere ni resladis en »Skan- 
sens, la famekonala -liber-aermuzeo. Ĉar liulaqe 
eslis la »Ilagolaqo «kaj belega vetero, qranda ama- 
so da homoj soviĝis tra la ĝardeno kaj mi povis shi 
dadi la kulimojn kaj sintenadon de la nordlandanoj. 
Krom S-oj Eriksson kaj Slrandberq ankaŭ estis ve~ 
ninta parlamentano S-ro Flagman kaj fiel kunestis 
kvar Esperantistoj. La konversacio per Esperanto 
estis viala kaj flua kaj mi povis konsleli, ke eslas 
dute eble, per Esperanto boncac inlerkomprenizi re- 
ciproke: Bedaŭrinde mi devis baldaŭ iri hejmen, ĉar 
mi estis tre laca kaj mi devis iomete dormi, »je pro- 
vizaĵos pro lio ke mi intencis komenci sekvoni-laqe 
Ja longedaŭran veluradon al noktmezasuno. Dum la 
sekvinta tago mi vizitis la urbon kaj veluris postlaq 
meze al Saltsiĉabden. Kia raviga banloko! Kia pu- 
reco de la domoj kaj domeloj, sur la vojoj kaj apud 
la bordo! Kiel granda ludilaro prezentas sin la tula 
banloko, invitanta la homojn, ludi kun si, 1. e. restadi 

    

Rim: 

      

   

              

   

  

  

  

plilonglempe. Sed mi ne povis akcepli la inviton, ĉar 
mia fempo estis limigita. Vespere je la sepa mia va- 
gonaro forrapidis. S-ro Eriksson eslis veninia al ĝi 
por adiaŭi sin kaj aniaŭ ol mi envagonimis li 
dransdonis al mi vizilkarton entenante la sciigon, ke 
mi devas ĝui senpagan gasliĝon en la fervojrefreŝig- 
hejmo de Biorkliden. Surprizo post surprizo! Tian 
honorigon de eksterlanda kamarado mi lule ne eslis 
alendila, kvankam la Sveda gastemeco estas tre 
bone konata en Germanujo. 

Post 58 hora daŭra velurado mi alvenis en 

  

  

  

Biorkliden.Sennuba eslis la ĉielo kaj mi . vidis la 
noktmezan sunon en radianta pureco. La depost 
multaj jaroj havita sonĝo estis plenumita! Sed ne 
nur la suno, sed ankaŭ la ĉirkaŭaĵo de Bjorkliden: 
la montoj kaj la lago Torelrŝsk ravigis min. Mi ne- 
niam forgesos la rigardon al ili de sur la stuparo al la 
stacidomo; precipe la montarormacio nomita »La- 
po~truo« eslas unike bela. Ĉar la fervojisla hejmo ne jam esiis malfermila, oni gastigis min ĉe la staci estro. Ankaŭ tie bonkoraj homoj! Se la ĉi-liuj linioj eble estas legalaj de la staciestro, iam li diru al sia cdzino, ke ŝia penado, grasigi min dum mia mal- ngdaŭra resado lie eslis vana, ĉar mi ne povis manki ĉion, kion ŝi prezenlis al mi. Tre malvolonte mi foriris de la bonaj homoj kaj cl la raviga kaj ar koraŭ neniam vidita pejzago kaj veluris al Falun. Mi sopiris al la lago Siljan. 

En Falun mi vizitis samideanon Sirom, kiu kon- aligis min al alia samideano, hbrobindisio Bonde. La lasla, tre lerla Esperantislo kaj simpatia junulo moniris al mi la belegan urbon, la kuprominejon kaj la parkon. Post la kvina ni manĝis komune en la fa- milio de samideano Slrom. Do ankaŭ ĉi-tie gasle- meco al ule nekonata fremdulo. Sed tamen ne lute nekonala, ĉar Esperano estas lio, kio ne lasis nin esti nekonalaj reciproke. Esperanio estas kaj restas la. plejbona ilo, pliproksimigi la homojn unu: al la alia, 
De Falun mi vojagis al Rilivik apud Siljan-lago. La siluo kaj la ĉirkuaŭjo de la lago memorigas min pri »Slanberger-lago« apud Miinchen, sed la lasla estas iomele pli grandioza. Malgraŭ dio Ravilc kun 

sia, lago placis al mi bonege, sed ne nur la naturo, 
sed ankaŭ la enloĝantoj, ĉar mi interesiĝas precipe pri la popolkoslumoj. Pro la lasta kaŭzo mi restis 
intence dum dimanco en Ratlvik' kaj vizitis malene 
la diservon. Grandnombre kunvenis la qekampara- 
noj naciakoslume vestitaj parlopreni ĝin. Mi estis 
ravigita: iajn belaĵojn vidi mine supozis kaj mi ne 
povis satiĝi per la rigardo. Sed strange aspektis fi 
vilaĝanoj kaj du vilaganinoj fule vesfilaj per popol- 
koslumoj, sed alvenantaj per aŭtomobilo. Tiel la no- 
va kaj malnova tempoj luŝas sinl Baldaŭ post la di- 
servo la homoj estis disirintaj kaj mi reiris al urbelo 
Rĉllvik, kiu siluas du kilometrojn malproksime de la 
preĝejo. Transe fra la arboro inler la preĝejo. 
kaj „urbeto, subile mi aŭdis proksimajn ga- 
jajn krioj kaj bruegon de junuloj. Alproksimiginfe 
al la loko, de kie venis la krioj mi ekrigardis ĉirkaŭ 
dudek junulinojn banantaj sin en malprofunda parlo 
de la lago ĉe la bordo kaj ĉiuj vestitaj kiel Eva €n 
Paradizo, sed sen fiafolioj. Ruĝiginte(?1) mi forstelis 
min, sed la forstelado — mi konfesas — okazis io- 
mele malrapide, ĉar lia fravivaĵo eslas nekutima en 
Germanujo. 
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Postagmeze mi ĝuis ĉarmegan rondvidon de sur 
la vidiuro sVidablieke La ĝuo estis ĝenata per kuloj 
alakantaj min multnombre kaj persiste. Sekvintan 
taĝon mi veluris al Mera, por viziti la urbeton kaj la 
fombon de Anders Zom. Ĉi-liu pentristo estas fa- 
me konata ankaŭ en mia patrolando kaj liaj pentra» 
doj reprezentanlaj precipe Dalarnoninoj nacie kostu- 

oj instigis min viziĥ la ĉirkadaĵon de Siljan- 
lago. 
De Mora mi vojaĝis al Uppsala, la bone konala 

universilala kaj ĉefepiskopa urbo. La ĉefepiskopon 
Sĉderblom mi aŭdis predikantan antaŭ kelkaj jaroj 
en unu pregejo de bavara ĉefurbo Miinchen. Ubp- 
sala ofertas mullon, fiel al la modernulo, kiel ankaŭ 
al la historiisto. Mi ne preterlasis vizili la bibliote- 
kon por vidi la unikan scodes arqgenius«, kaj la ka~ 
edralo imponis al mi ne nur pro ĝia grandeco kaj 
belkonstruileco, sed precipe ankaŭ pro ia inler- 
naĵo. 

(Alveninte de Uppsala al Stokholm min ree aten- 
idis S-ro Eriksson, kun kiu mi vizitis la japanstilan 
kafejon en la dekkvina elaĝo de unu el la du sre- 
ĝofuroje, Sendube fiuj du monstraj furdomoj ne pli- 
beligas la aspekton de la urbo. Ili eslas kvazaŭ 
fremduloj, kiuj importilaj el fremda Jando ne konve- 
nas al la indiĝenoj. 

Dum la lasta fago de mia restado ankoraŭ 
vizitis aNoKo« kaj la Nordan Muzeon, kaj posle mi 
forlasis la belegan ĉefurbon, en kiu mi vidis ne. nur 
belaĵojn, sed ankaŭ estis sperlinfa tiom da afoble- 
co. lia celo estis Gofeborg. Tiu urbo estas posi 
Stockholm ne nur la plej granda, sed ankaŭ la plej 
bela. Ĝiaj parkoj eslas ĉarmegaj kaj la trafiko en la 
haveno estas grandslilo. Ankaŭ la ĉirkaŭaĵo estas 
tre belo; Kompreneble mi ne prelerlasis vizili Troll~ 
hatfan, kun la akvofalegoj, grandiozaj konstruaĵoj 
por gajni eleklrajn Torlojn kaj kluzojn. La akvofali 
goj iomele seniluziigis min; sendube ilia nalureco 
estas perdita, depos! la homa spirilo ufiligas al si 
la falanfajn akvomasoj kaj ĝenas ilian naturan 
fluadon. 

Reveninte. de ŝie al Gĉleborg la parolo. estis 
»Hejmene kaj la proksima rapidvagonaro portis min 
tien, de kie mi komencis la Svedan vojagon. En la 
haveno de Trlleborg akceplis min la Germana tra- 
jeklo »Preussen« kaj per tio mi nun enspiris ree hej- 
man acron. Seninterrompe mi veluris tra Sassni 
Berlin en mian hejman urbon kaj alvenis fie riĉe 
ŝarĝila per granda amaso da novaj kaj neforgese- 

blaj impresoj. 
El ili estu cititaj ankoraŭ jenaj: Svedujo eslas la 

lando de la pureco. Mi lrovis ĝin ĉie, en la fervojaj 
vagonoj, en la domoj, sur slratoj, en urboj kaj en la 
pejzaĝo kaj ĉe ĉiuj homoj. Cifone vestilaj homoj ne 
estas videblaj, malriĉeco ŝajnas ne ekzisti. Origi- 
malaj estas en kelkaj straloj de Sfockholm la akvo~ 
fontanoj, el kiuj la pasantoj povas rinki. La kon- 
struo eslas rilate al higieno iute senriproĉa kaj pre— 
skaŭ ideala. ri 

Eslas kompreneble, ke mi, estante fervojisto, 
precipe observis la fervojajn instalaĵojn kaj la funk- 
ciadon de la fervojtrafiko. Enfule la personaj vago- 

  

  

     

    

   

    

  

  

  

  

  

Vigle mi bedaŭras ke la diro ne eslas tute pra- 
va. Sed ni devas kompreni la diritajn vortojn liel ke 
la vojaĝinto propraokule ne vidis veran malriĉecon, 

l4 

noj. estas ekipitaj pli bone ol en Germanujo, sed la 
vagonaroj konsistas mulloble el iro mulle da mal- 
samaj vagonoj. Tio ne aspektas bele. La varvaqo- 
noj estas malpli bonoj ol en Germanujo, sed ili ŝai- 
nas sufiĉi por la negranda vartrafiko. Agrabla estas 
por la vojaĝantoj la vendado de gazetoj en la vago- 
naroj mem: fion oni ne konas ĉe ni, Praklika estas 
ankaŭ 'la pendigo de la manteloj kaj suriitoj en 
la kcridoroj de la vagonoj, anslataŭ en la ku- 
peoj. Se la sama estus en OQermanujo, povus esti, ke 
la enhavanto, antaŭ ol li elvagoniĝas, serĉus vane 
sian propraĵon, Sekve ankaŭ la honesteco esfas pli 
aranda en Svedujo ol en Germanlando. La uzado 
de “eleklre puŝataj pakaŭ-ĉaroj eslas pli mulifoje 
observebla ol ĉe ni: kontraŭe surprizas, ke la rel- 
sanĝiloj ne estas lumigeblaj“ kaj ke subferaj transir- 
vojoj, por iri subtere de unu perono al la alia lute 
mankas.” La personaro eslas tentila, tule entute la 
vojaĝado en Svedujo estas agrabla, kaj mi ne pre- 
ferlasos instigi kolegojn, viziti tiun belan landon kun 

iaj simpatiaj enloĝantoj. 
Svedaj kamaradoj! Ankaŭ mia lando, Bavarujo, 

estas bela kun siaj belegaj urboj (ekz. Wiirzburg, 
Rolhenburg, Niirnberg, Muchen k. I. p.), siaj ĉarmaj 
lagoj, belegaj iamaj reĝaj kasteloj kaj grandiozaj 
Alpoj. Kaj kiu el vi estos vizitinta nur: unufoje mian 
landon, fiu ankaŭ diros, kiel estas legeble sur pro- 
spekto pri Svedujo: „Bavarujo, la lando, kiun vi de- 
vas vidis Venu kaj yidul 

          

    
  

  

Ch. Heinrich. 

— moj 
DIVERSAĴOJ. ; 

pom DMENSNN Due nco ma? is lei 
Persujo havas nur unu solan fervojlinion el Ta- 

prizo ĝis Julfo, 130 km. longan kaj tiu ne multe va- 
loras. Amerika financa konsilanto de persa regi- 
staro Michell proponis al la registaro fari almenaŭ 
la plej urĝajn riparojn, kiuj kostus proksimume 
12000 lib. ŝferlingojn kai kiuj povus esti pagilaj el 
lo prunto, kiun Persujo eslus inlerkonsentofa kaj 
bone qaranliofa. Eslas la alero pri aĉelo de du lo- 
komolivoj kaj Iraboj por kiuj en Persujo ne estas 
taŭga ligno. Sed la persa registaro ne estas tro fa- 
Yora al fiu propono kaj sekve de lio daŭras pluen 
la mizeriĝo de ĉi liu sola persa fervojo. 

Rekorda funkcio de ciekira lokomotivo — 4500 
km. sen. ekhallo — skribis la kanadaj gazeloj, Nove 
elekdrigilan kanadan Tervojlinion Montreal Vanco- 
Uier traveluris move konsirida elejra lokomolivo 
kun vagonaro sen Iu ajn ekhallo kun meza rapideco 
de 70 kilomelroj po horo. La plej krulajn partojn de 
1''kanadaj Alpoj lrakuris la vagonaro per 60 kilo- 
metra rapideco po horo. 

La aŭlomobil-konkuradon en loka pasaĝer-tra- 
tiko sukcese venkobatis la fervojo: aBoSfon — 
Maines, kies relo irairas feritorion kun fre bona 
ŝoscaro. La fervoja kompanio, kiu en la jaroj: 1921-- 
1925. perdis 258. da persona drafiko, plirapidigis 

  

  

  

  

  En ĉefaj relvojoj kaj ĉe grandaj stacioj la rel- 

ŝangiloj lumigas. Sed lio esias malnecese dum la 
limaj someraj noktoj. ; 

“Kelkaj stacioj havas sublerajn Iransirvojojn ekz. 
Fallsberg, Nassio, Hassleholm k. 1. p. Ankau en 

Stockholm estas persontunelo, kvankam ĝi dum la 

nuna konstruado ne estas uzala. 
  



  

la pasaĝir-vagonarojn, enkondukis unu paron da rapidvagonoj kaj cldonis kani KONVEMA Maidiligia PTezo la ekskursebilelojn kaj elekhve, al la lervojo 
revenis demove jama nombro da vojaĝania pu- 
bliko. inter la revenintoj estis ee la aŭtomobu-po- sedanloj mem, al kiuj la ekskursvojaĝo ne kosias 

m, multe, kiel kosius vojaĝo per la propra auro- 
mobilo kaj al tio, ili evilas la pienegajn stratojn kaj 
atingas same rapide sian celon. 

Dekon da konsiloj pri la kondulo de fervojistoj 
al la vojaĝanta publiko eldonis la generala direkcio 
qe aŭsiriaj ligorervojoj. La direkcio alentigas en ĝi 
inler alio: ke la lervojisloj devas ĉiam klopodi, kiel 
eble plej bone konleniigi ĉiujn deziro, demandojn 
kaj pelojn de l' vojagantoj, ĉu ili postulas jun kon- 
suon, au helpon, jam per la atabla saluio, aŭ res- 
pona-saluto ili devas elvoki ĉe la vojazantoj sen- 
1on de i' konlido, piue, ke ne estas gentle lasi ia 
vojaĝanicn longe atendi je intormo, ekspedo, eniro 
k. 1. p. ĉar la sencela atendado, plenigas la voja- 
ganion per iurmemiga mandolĉeco. En ia pia kon- 
suo oni rekomendas iiberan kaj klaran paroimanie- 
1on, bone kompreneblan ee al la eksieriandanoj. 
Esias necese evili tromuilvonajn respondojn, ĉar 
ili olie laras kontuzon, la parolmamiero esiu £emila 
kaj mallonga, Ke la vojaganto havu impreson, ke li 
ricevas mlormojn kaj ne isiruadon, Eĉ kiam la yo= 
jaĝanto estas ekscilila — kaj jus despli lue — de~ 
vas la lervojisio esti lrankvila kaj prudemia kaj se 
ĉe la vojaganto ne estas prava, omi ne devas iuj 
Trakti lin severe, sed estas necese sole per konvena 
mildeco. devigi lin, ke li respektu ia Tervojajn ie 
sirukciojn, eigontam por la vojaganta: publiko. Se 
la lervojisto mem ne povas doni la postulitajn m- 
tormojn, li sendu la vojaĝanton rek te al la ĝusla 
loko kaj per lio antaŭevitu: la malagrablan migra- 
don de unu homo al la alia. Ee en la plej malgravaj 
bagatelaĵoj la lervojsto disponigu al la vojaĝanto 
stan heipon, aŭ konsilon kaj Hilaie la vojakantan 
publikon entute, li penu pruvi la saman komplezon, 
kiun li dezirus irovi, se li mem gin lam bezonus. 

La administrado de ŝtalaj fervojoj en Ĉiio, or- 
ganizia lasttempe en la jaro 1914, estis denove 
reorganizita en la jaro 1925, ĉar la ekonomio de 
l staraj tervojoj havis de jaro al jaro pli Kaj pii 
maltavorajn linancajn rezuralojn. La fervoja adnu- 
nistracio estis disigila de l' celera slala admmi- 
stracio. La tervojan ministerion oni likvidis kaj la 
prezidenteco“de l' administracia konsilantaro de 1' 
stalaj fervojoj. eslas transdonita parle al ia mini- 
sterio de l' publikaj aferoj, komerco, kaj raliko. La 
fervojoj devas pagi mem siajn ordinarajn kaj ek- 
slerordmarajn elspezojn, €l propraj enspezoj kaj 
laŭ bio oni reguligas la fervojajn iaritom. La gvi- 
dado de l' entrepreno kuŝas en la manoj de l' ad- 
ministracia konsilantaro, kies membroj estas: ĝe- 
nerala direktoro, 2 fakuloj de linancaj aleroj, 2 m~ 
ĝemeroj, unu aitranga oliciro, po unu reprezentan- 
joj de industrio, lerkuliuro, fervoja oficistaro de l! 
entrepreno kaj ĝia laboristaro. Ĝis nun estis mem- 
broj de l' administracia konsilantaro la gencrala 
direktoro du konsilantoj nomitaj de l' prezidanto kaj 
kvar membroj de ambaŭ parlamentaj cambroj. La 
ĝenerala ditekloro kaj vicdirektoro estas nomalaj 
de prezidanto de l'respubliko mem por la daŭro 
de 6 jaroj. La ĝenerala direktoro estras la fervojan 

  

    

    

  

    

   

    

  

  

direscion kun helpo de estroj de l' fakaj deparle- menloj, la vicdirektoro praklikas konstantan lokan 
deĵor-konlroladon. La distriktaj direkcioj, estrataj de l' direktoroj, inspektas la funkciadon de l' fer- 
voja servado de sia terilorio. La oficistaro krom enerala direktoro, vicdirektoro kaj laboristoj, es- das dungitaj per la kontraklo, kaj kiam ajn mal- 
dungeblaj, 

EL »Zelezniĉni revuo« 
Kubasek, Plzen. 

  

iradukis: Emanuel 

  

Luksa hotelo sur radoj. 

Antaŭ iom da lempo ekkomencis 1rafiki la plej Juksa frajno en la lula mondo. Oi nomiĝas' »Ora sago« kaj esfas destinila veluri mler Parizo kaj Calais. La trajnon konslruis francaj inĝenieroj kaj ĝi eslas deslinila speciale veluri anglam ekskurzan- ojn. La belega trajno havas konstantan aligon je 
samlukse aranĝila vaporsipo fransporlanta pasa- ŝerojn el Dower (anglujo) al Calais (Francujo). La Jrajnon omi nomas en Parizo »Milionula ekspres- rajnos, ĉar la velunprezo eslas irioble fiel alla kiel 
la velurprezo por unua klaso de ordinara rapid- 
frajno. Do velurprezo de fiu ĉi trajno estas pli alia ol liu de aeroplano. Sed malgraŭ fio ke ĝi estas 
alta estis ĉiuj 8 vagonoj de la trajno plenaj da vo- 
jaĝanloj. Angloj ankoraŭ fimas de la aeroplan- 
veturado kaj la plej riĉaj satas veluri per komforta 
kaj sekura fervojo. 

La ekspreso bezonas 185 min. por traveturi la 
linion Pariz—Calais. La Jula fervojlinio estas longa 
187 anglaj mejloj kaj po minute veluri unu anglan 
mejlon signifas veluri per rapideco nur iom malpli 
granda ol tiu de aeroplano, Ordinaraj francaj rapid 
lrajnoj veluras per 110 km. rapideco po hore, sed 
liu ĉi ekspreso ilin forle superas kaj estas evidente 
ke ĝi eslas plej rapida irajno el ĉiuj en Eŭropo kaj 
eĉ en la luta mondo. 

Ladrajno konsislas el sPullmann« vagonoj kon- 
struitaj laŭ plej nova modelo. La vagonoj estas tiel 
konstruitaj, ke ili prezenlas al la vojaĝantoj plej 
grandan komfortecon. la novaĵo estas: ke la trajno 
ne havas resloracivagonon. En ĉiu vagono oni-ri- 
cevas la mangaĵon kiel en plej elegania hotelo kaj 
pro tio la vojaĝantoj ne devas forlasi siaj lokojn: 

Ses fablojn, per unu premo, oni kunmelas en 
unu lablon por sakludadi per figuroj, kiuj ne ren- 
versiĝas pro lrajnklinado ĉe kurbiĝoj. La dia pre» 
mo, kaj la tablelo aliiĝas en fablon por kartludado. 
La apogseĝoj eslas veraj mirakloj. Per unu premo 
ili estas aliigeblaj en otomanojn. Kiu deziras povas 
dum la iuta vojago dormi kvazaŭ en la plej luksa 
hotelo. En la trajno Troviĝas malgranda, bibliofeko 
kaj ĉiuj tagĵumaloj. La vandoj eslas dekoraciitaj 
per originalaj pentraĵoj. La franca fervojadministra- 
cio inlencas ankaŭ ĉe aliaj linioj enkonduki sam- 
specajn luksajn Irajnojn. 

El ŝurnalo »Novostis irad.. F. P. 

  

  

  

  

    

   

  

Internacia Kongreso por ordigo de la trafiko. 
De la 6-20. septembro i. j. okazis en Milano (lla- 
lio) infernacia kongreso por ordigo de la irafiko. 
Antaŭaj kongresoj okazis antaŭ la mondmilito en 
Parizo, Londono, Bruxelles-o, kaj post mililo en la 
jero 1925. en Seevilla (Hispanujo). La celo de iiuj 
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kongresoj estas tre grava por la tuta mondo, ĉar 
dum ili oni solvas Irafikan problemon, Kiu ciulage 
pli kaj pli komplikigas. Samlempe okazis en Milano 
enkaŭ la ekspozicio de instalaĵoj por ordigo de 

La elpozicio ekiniere. 
sigis multajn stalojn. Ĉiuj slaloj eslis invililaj parlo- 
preni la kongreson kaj ekspozicion. 

El ĵurnalo »Novosti« irad. l. 

  

   

    

F.P. 

Plialiigo de l' produkta kapablo ĉe amerikaj 
fervojoj. 

Leland Olds sciigas" en amerika »Federa- 
ded Press«, ke 1.769,099 fervojaj dungitoj dum 
4,458,702.508 laborhoroj faris laboron 4,566.265 da 
milionoj de varlunmejloj kaj 35,964 milionojn da 
pasaĝermejloj. 

En la jaro 1922 estis korespondaj: ciferoj 
1,645.244 fervojoj dungitoj, 4,242,404.608 laborhoroj, 

2 milionojn de var-lunmejloj kaj 55,515,782.000 
pasaĝermejlojn. 

La fervojoj pagis nur 544 pli da laborhoroj, kaj 
la laboro de la dungitoj plialliĝis por 2159 de var- 
dunmejloj kaj 195 da pasaĝermejloj. 

Se oni prenas unu pasazermejlon laŭ la elkal- 
kula metodo samvalora kiel 3 varlunmejloj liam 
evidentiĝas kresko de laboro po homo kaj labor- 
horo por 11.3/5. 

La fervojoj do havis plialtigon de laboro en la 
jaro 1925. kompare al 1922. po homo kaj laborhoro 
je 1134. Ke la kresko de l' produkta kapablo este 
daŭra vidiĝas el lio, ke en la jaro 1925., eslis la 
kapablo pli alia je 75 kompare al 1925. j. kaj 

" kompare al 1924. je 5. 24. — 
FI »Mittcilungsblatt der I. T 

    

      

F. p. 

La salajro de amerikaj fervojistoj. Laŭ la elalo 
por monato Februaro 1920. j. estas la sumo por 
salajroj de 1,755004 ferv. dungitoj en Usono 
228,116,968 Dollarojn, kio kompare al la sama mo- 
nato en 1925. j. prezentas plialtigon de ferv. dun- 
giloj je 0.514 kaj de salajroj je proks. 24. — 

La meznombro de la salajro en februaro 1926. 
j. estis 152 Doll. Ĉi tie esias enkalkulitaj la plej 
multe pagataj kaj malplej mulle pagataj dungitoj 
Se oni konsideras la personojn pagatajn po hore 
diam la meznombro de monata salajro estas 125 
Doll. Por februaro 1925. estis korespondaj ciferoj 
152 resp. 125 Doll. 

Se oni grupigas la fervojlini — kai laborej la~ 
boristojn kune, tiam oni Irovas, ke monala mez- 
nombra salajro por 550000 da laboristoj estas 80 
Doll kaj eĉ malpli. Por pli ol “j, de la ambaŭ gru- 
poj estis la meznombra salajro nur 70 Dol. — 

. trad. l 

      

   

  

istojn. Sub »liu ĉi filolo 
er« la organo de »Ame- 

Associalions«. de majo 

  

Radio forigas relŝanĝi 
sciigas sThe Train Dispalcl 
rican Train Dispalchers' 
1926.1 

La nova kontrolaparato lokigita sur vartrajna 
kaj ordvagona stacio de Illinois Central Railroads 
sude en Chicago, eslas eltrovo de inĝenieroj de 

    

  
  

Western Eleciric kaj Graybar Eleciric kompanioj 
Ĝi konsistas el 11. laŭlparolitoj kaj pluenkon- 

dukaj slacioj sur 11 plej gravaj punkloj de Markham 
ondvagona stacio. Sur ĉiu de fiuj punkloj estas sta- 
rigilaj mikrofonoj kiuj “Kelkmiioble plifortigas . 
ordonojn. kaj Msirukciojn elparolilaj el ia Ol- 
cejo de la estro kaj el blokdomeloj. Ĉiuj mikrofonoj 
eslas pere de unu centra aparato kunligitaj kun la 
ĉefa drafikoficejo. 

Anstataŭ uzi la skribilajn ordonojn aŭ servi- 
stojn, parolas la staciestro siajn msirukciojn en la 
mikrotonon kaj li povas esti cerla ke oni lian or- 
donon aŭdos samlempe en ĉiuj 10 blokdomoj. La 
forteco de la sono garantias, ke la sciigo estos 
aŭdata malgraŭ ĉiuj bruoj de lokomotivoj kaj va- 
gonoj. 

“Antaŭ ol liuj ĉi aparatoj eslis ĉe la ordvagona 
servo 288 personoj necesaj. Nun oni bezonas nur 
27 personojn. 

El Milfeilungsblati der 1. 

EL MOVADO, 

(Raporlo de sekretario Fran M. Peiho) 
Brazilo. Fine de Seplembro 1926. sciigis nini sro 

Ary Zamora, fervoja oficisto kaj delegito de U. E. A. 
el Porlo Alegre, ke li akceptas la de ni proponitan 
funkcion de asesoro por Brazilo. Espereble baldaŭ 
sukcesos al ni starigi reprezentantojn ankaŭ cn ce 
teraj landoj de Suda Ameriko. lio estas ankoraŭ 
unu paŝo antaŭen cn la progreso de l. A. E. F 

ehoslovakio, En la direkcio de ŝtataj fervojoj 
en Olomouc okazas de post la 5-a de Oklobro 1926. 
la dua oficiala Esperanlo kurso, kiun gvidas la de- 
legilo de I. A. E. F. sro. A. Malik kun 57 aliziniaj 
kursanoj. Espereble ili ĉiuj baldaŭ sukcese finos la 
kurson kaj aliĝos al la lA. E. 0. Blazeki. 

Francujo. En Strasbourg estas starigita kiel 
asesoro por Francujo, sro. Lucien Lentz, fervora 
esperanlisto-fervojisto. Li jam ekkomencis sian 
funkcion. 

Hungarujo; Ĉe la Direkcio de Suda fervojo (Du- 
na-Sava-Adria fervojo) en Budapesi komencis sub 
la gvidado de sro. inspekloro Ludoviko Frey nova 
kurso por komencaloj. La kurson partoprenas 10 
fervojistoj. Espereble la parloprenanioj post la fino 
de kurso aligos al l. A. E. F. 

Jugoslavio, Fine de Aŭgusto 1926. vizitis nia 
vicprezidanto sro. l. F. Puhalo Svislandon por pri- 
paroli kaj ordigi kelkajn aferojn ril. nian movadon 
kun l. C.K. U. E. A. kaj kun nia svisa asesoro sro. 
J. Perlei. Dum Sia fica restado li havis kun la citi= 
daj inslilucioj resp. kun sro. Perlel kelkajn konic- 
rencojn. La konferencoj estis fre riĉenhavantaj kaj 
estis alingilaj interkonsentoj precipe pri la insignoj 
por esp. fervojistoj, faka lerminaro, organizo de 
redakcia komitato, kunlaborado kun U. E. A. 

La 8-an de Oktobro 1926. okazis en Zagreb 
kunsido de l. A. E F. estraro sub la prezidado de 
prezidanlo sro. S. V. Stojn 
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Responda Redaktoro: Ilija Puhalo, Zagreb, Strojarska cesta, Zeljezniĉki paviljon II. 24. 
Presejo; C. Albrecht (D. Srepel), Zagreb, Duga ulica broj 26.



Internacia Asocio de la Esperantistaj Fervojistoj. 

KOTIZOJ. — Ĉiu ano paginta la kolizon ricevas monate la oficialan organon »La Fervojisto« 
e la aliĝo ricevas la ano legiimacion, statutojn kaj ciujn oficialajn eldonaĵon de la asocio. 

Kotizoj eslas jene fiksitaj: Aŭstrio 550 sil. - Anglujo 68ŝil. — Belgujo, Francujo, 
Italujo egalvaloro de 4 svis. fr. — Cehoslovakio 20 ek. — Danujo 4 kt. — Germanujo 
= 3 ormarkoj = Hungarujo 4 ok. — Jugoslavio 40 Din. — Nederlando 2 G. — Svc- 
dujo4kr. — Svislando4 sv. ir. — Usono 1 Doll. Abono estas sama kiel la kolizo. 

Landoj, kiuj ne eslas indikitaj pagas egalvaloron de 4 sv. [r. 
La kolizo eslas sendata al la adreso: Infernacia Asocio de la Esperanlisiaj Fervojistoj, Zagreb, 

Sirojarska cesta, Jugoslavio, aŭ al la asesoro de la koncerna lando, kiun la estraro rajtigis kolekti 
la koŝizon. 

Jugoslavaj anoj sendu la kotizon per poslĉeko nro 55908. 

LA ESIRARO : 

Prezidanto: Stevan V. Stojniĉ, sup. kontrsloro de Gen. Fer. Direkcio, Beograd, Kolonija Min. 
Saobraĉaja 17, Jugoslavio. 

Vicprezidanto: Ilija F. Puhalo, fervojoficisto, Zagreb, Skojarska cesia, Jugoslavio. 
Sekretario: Fran M. Pe1h0, fervojoficisto, Zagreb, Slrojarska cesla, Jugoslavio. 
Kasisto: Stie pan S. Muzini€, feivojoficiste, Zagreb, Sirojarska cesia, Jugoslavi 

REVIZORA KOMITATO. 

Prezidanto: Ivan PoZenel, lerv. insp. Zagreb, Vodovodha ul. 
Revizoroj: Katica Kukec, ferv. oficino, Koprivnica, Zelj. slanica, 

fjepan Sobola, ferv. ofic, Zagreb, Sirojarska cesia. 

ASESOROJ. 
(Nacioj reprezentanto). 

flodqge s, fervojoficisto, 96, Herga Road, Wealdstone, Middlesex. 
Gusiaaf Beirens, fervojoficisto, Groote Peperstai, SI. Nicolaas. 
Ary Zamora, fervoja oficisto, Escriplorio da Viaca Ferrea, Porto Alegre. 

jo: Ignai Nikolov, fervojoficisto, gara Sofia, »aparatnatac. 
Cekoslovakio: Vladimir Benda, oficialo, Roztoky n)Vit. 257. 
Danujo: Mariin Paisberg, ferv. esisi. Langelondsgade 4/1. Aarhus. 
Estonio: A. Pun q, afergvid. de ferv. administracio, Telliskivi 54, Tallinn. 
Finntando: H. Salokannel, staciestro, Saiminen, 

Francujo: Lucien Lenz, fervoja oficisto, 5 Place du Chatcau, Strasbourg, Alsace. 
Germanujo: Georg Habellok, ferv. insp. Mommsenstr. 41, 2 Portal, Berlin — Sieglitz. 
Hungarujo: Emil L6 bI, fervojoficisto, Delivasuli tizleligazgatosag, Bu dap e si. 
Jugoslavio: Jakob Lobnik, fervojoiicisto, Sirojarska cesla, Zagreb. 
Latvio: Jan Greischkko, slaciesiro, Livani. 
Nederlando: A. elder, fervojolicisio, Riin en Schikade 61, Leiden. 
Norvegujo: R. Horrisland, fervojoficisto, Iveland, Krsand S. 
Svedujo: Ernst Eriksson, fervojoficisto, Vasterasgalan 2, Stockholm Wa. 
Svislando: Jules Perlet, fervojoficisto, Poŝtkesto fransito 560, Bern. 
Usono (Uniled Siaates of America): Majoro Edward M. Rosher, inĝ. 125a Beulah Sireet, San 

Francisco, California. 

KONSILOJ Al LA KUNLABORANTOJ KAJ KORESPONDANTOJ. 

Skribu nur sur unu flanko de l' papero. Skribu tre legeble (se eble per skribmaŝino) kaj 
Jasu ĉe unu flanko almenaŭ 5 cm. da spaco por cv. korektoj. La redaldoro ne havas tempon por 
dransskribi manuskriptojn ne legeblajn. Akceplaj estas artikoloj lakaj, el fervojista vivo, el nia fer- 
vojista esp. movado kaj pri nia asocio kaj literaturaĵoj. 

Ekskluzive sin turni: pri originalaj fakaj artikoloj kaj pri artikoloj pri movado, aŭ nia 
asocio al la redakloro; pri vorfaraj aferoj: al' sro Majoro Edward M. Rosher, ing. 125a Beulah Sireci, 
San Francisco, California, U. S. Az pri lileraluro: al sro Jules Perlef, Postkesio transito. 

560, Berm, Svisujo; ĝeneralaĵoj informoj pri asocio, korespondado kun la estraro k. a. al vic- 

prezidanto. 

Varbu anoncojm!  


